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És tot un plaer per a mi donar-li la 
benvinguda a aquesta Guia Turística de 
Guardamar i poder contar-li en primera 
persona el que significa per a mi i per a tots 
els guardamarencs la nostra ciutat.

Els seus 11 km de platges i la seua 
extensa pineda, Asense oblidar-nos del 
gran patrimoni arqueològic i cultural, fan de 
Guardamar un dels destins preferits perquè 
passen les seues vacances milers de 
visitants que en èpoques estivals arriben a 
triplicar la població del municipi, dotant-lo, 
si és possible, de més encant.

Hi ha moltes tradicions que es mantenen 
vives a Guardamar, les seues gents són 
afables i hospitalàries i fan que el visitant se 
senta com en la seua pròpia casa.

Guardamar és un referent en tota la Costa 
Blanca, la seua àmplia oferta hotelera  i 
de restauració, d’oci i temps lliure, la seua 
gastronomia, la seua oferta cultural, les 
seues festes, el seu entorn... fan que siga 
un lloc per a visitar i tornar.

Ja per a acomiadar-me, els invite 
personalment que visiten Guardamar i 
comproven vostés mateixos a què em 
referisc, perquè... per molt que jo els vullga 
convèncer… 

GUARDAMAR, CAL VIURE-HO!!

Es todo un placer para mi darle la bienvenida 
a esta Guía Turística de Guardamar y poder 
contarles en primera persona lo que significa 
para mí y para todos los Guardamarencos 
nuestra ciudad.

Sus 11 km. de playas y su extensa 
pinada, sin olvidarnos del gran patrimonio 
arqueológico y cultural, hacen de Guardamar 
uno de los destinos preferidos para que pasen 
sus vacaciones miles de visitantes que en 
épocas estivales llegan a triplicar la población 
del municipio, dotándolo, si cabe, de más 
encanto.

Hay muchas tradiciones que se mantienen 
vivas en Guardamar, sus gentes son afables y 
hospitalarias y hacen que el visitante se sienta 
como en su propia casa.

Guardamar es un referente en toda la 
Costa Blanca, su amplia oferta hotelera  y 
de restauración, de ocio y tiempo libre, su 
gastronomía, sus ofertas culturales, sus 
fiestas, su entorno… hacen que sea un sitio 
para visitar y volver.

Ya para despedirme, les invito personalmente 
a que visiten Guardamar, y comprueben 
ustedes mismos a qué me refiero, pues… 
por mucho que yo les quiera convencer…

GUARDAMAR, HAY QUE VIVIRLO!!

Welcome to this Guardamar Tourist Guide 
and can tell you first hand what it means 
to me and to all Guardamarencos our city.

Its 11 km. beaches and large pine forest, 
the great archaeological and cultural 
heritage, make Guardamar one of the 
preferred destinations to spend their 
holidays thousands of visitors arrive in 
summer times to triple the population of 
the municipality, providing, if possible, 
more charm.

There are many traditions that are kept 
alive in Guardamar, people are friendly and 
hospitable and make visitors feel at home.

Guardamar is a reference in the Costa 
Blanca, extensive hotel and catering, 
leisure and recreation, gastronomy, cultural 
events, festivals, environment... make it a 
place to visit and revisit.

And to say goodbye, I invite you personally 
to visit Guardamar, and check yourself 
what I mean, well ... as much as I want to 
convince them... 

GUARDAMAR, have to live !!

GUARDAMAR
    DEL SEGURA
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SERVICIOS  INMOBILIARIOS
DE CALIDAD

+34 865 770 615
Calle Lepanto, número 1. 03140 Guardamar del Segura. Alicante (España)    

“Bienvenidos, estamos deseando
 conocerte y ayudarte a encontrar
 la vivienda de tus sueños”

www.naranjaspain.es

info@naranjaspain.es 

THE BEST SERVICES AT YOUR FINGERTIPS

“Welcome, we are looking forward 
to meeting you and helping you
find the home of your dreams”

TOURIST INFO GUARDAMAR
Plaça de la Constitució, 7

03140 Guardamar del Segura. Alicante
Tel. 96 572 44 88

 guardamar@touristinfo.net

www.guardamarturismo.com

INFORMACIÓN TURÍSTICA
INFORMACIÓ TURISTICA
TOURIST INFORMATION

DISEÑO GRÁFICO ı DISEÑO WEB 
  MARKETING DIGITAL

www.molacreativos.com

¿Tienes una idea?
Contacta con nosotros para crearla

Tel 667 708 341 

arte@molacreativos.com
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Guardamar’s beaches are defined by an extensive coastal 
area of some 800 hectares of sand dunes covered in pine, 
eucalyptus and palm trees. These trees prevent the sand 
advancing towards the town, along an 11km stretch of fine 
sandy shoreline.

From north to south, the coastline emerges as two natural and 
unspoilt beaches – separated by the mouth of the River Segura. 
Here the river sediment, together with the sea currents, form 
the original dunes and this is now the location of the Marina and 
its water sports facilities.

From there and along the coastline, lie a long succession of 
beaches with a variety of services and amenities for visitors.  
‘Centre’ and ‘Roqueta ’ beaches are, by far, the busiest and 
most cosmopolitan. The natural and unspoilt beaches of Els 
Tosssals (Naturist beach), El Camp and Les Ortigues in the far 
south -  stretch for more than 3 kms and join the boundary with 
Torrevieja.   The fine sands and the general cleanliness of these 
beaches make them an ideal spot for all kinds of water sports 
activities.

La imagen de sus playas viene determinada por un extenso par-
que litoral de más de 800 hectáreas de dunas cubiertas de pi-
nos, eucaliptos  y palmeras que impiden el avance de las arenas 
que bordean sus 11 km. de playas de fina arena.

De norte a sur, la costa comienza con dos playas naturales se-
paradas por la desembocadura del río Segura cuyos sedimen-
tos unidos a las corrientes marinas constituyen el origen de las 
dunas donde se ubica una moderna marina deportiva.

A partir de ahí, la costa es una sucesión de playas con todo tipo 
de servicios entre las que destacan Centre y La Roqueta, siendo 
éstas las más cosmopolitas; y las más salvajes y tranquilas las 
de Els Tossals (playa naturista), El Camp y Les Ortigues, situadas 
en el extremo sur y con una extensión total de más de 3 km. 
que alcanzan hasta el límite de Torrevieja. Por su fina arena y la 
limpieza de sus aguas, estas playas son escenario ideal para la 
práctica de los deportes náuticos.

La imatge de les platges de Guardamar ve determinada per 
un extens parc litoral de més de 800 hectàrees de dunes 
cobertes de pins, eucaliptus i palmeres que  impedeixen 
l’avanç de les sorres que voregen els seus 11 km. de platges 
d´arena fina. 

De nord a sud, la costa guardamarenca comença amb dues 
platges naturals (Els Tossals i Els Vivers) separades per la 
desembocadura –la Gola– del riu Segura, els sediments 
del qual juntament amb els corrents marins, constitueixen 
l’origen de les dunes de Guardamar. A la desembocadura se 
situa també una moderna marina esportiva.

A partir d’aquí, la costa és una successió de platges amb 
tot tipus de serveis entre les quals destaquen Centre i La 
Roqueta. 

A l’extrem sud ens trobem de nou amb tres platges naturals 
(el Moncaio, el Camp i les Ortigues), amb una extensió total 
de més de 3 km., que arriben fins al límit amb el terme de 
Torrevella. La seua finíssima arena i la netedat de les seues 
aigües, fan d’aquestes platges l’escenari ideal per a la 
pràctica dels esports nàutics.

Les nostres platges
Our beaches

NUESTRAS
         PLAYAS
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Las dunas, formadas a partir de arenas aportadas por el mar, 
forman un cordón que cubre el frente litoral de norte a sur. Este 
conjunto se fijó a través de una repoblación forestal que dio 
lugar al actual bosque litoral.

Las playas, con una extensión de 11 km, se caracterizan por su 
fina y dorada arena. Al sur de Guardamar se localiza el Parque 
Natural de la Laguna de La Mata, con itinerarios para realizar a 
pie y en bicicleta.

El río Segura y su huerta tradicional configuran un bello entorno. 
Junto a la desembocadura está el paraje denominado La Gola 
del Segura, donde se ubica el puerto deportivo y pesquero. Los 
caminos anexos al río son ideales para la práctica del senderis-
mo y el cicloturismo.

Les dunes
The dunes

LAS DUNAS
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Les dunes, formades per l’arena aportada per la mar, formen 
un cordó que cobreix tota la costa del municipi de tramuntana 
a migjorn. Aquest conjunt es va fixar a través d’una repoblació 
forestal que va donar naixença al bosc litoral esplèndid que 
coneixem.

Les platges, amb una extensió d’11 km, es caracteritzen 
per la seua arena daurada i fina. Al sud de Guardamar hi 
ha el Parc Natural de la Llacuna de la Mata, amb una xarxa 
d’itineraris per a realitzar a peu i amb bicicleta.

El riu Segura i la seua horta tradicional configuren un espai 
natural singular. El Segura desemboca a la mar en el paratge 
denominat “la Gola del Segura”, on s’ubica el port esportiu i 
pesquer. Els camins annexos al riu són ideals per a la pràctica 
del senderisme i el cicloturisme.

The dunes, shaped from sand washed up by tahe sea, stretch 
along the length of the coastline from north to south. 

These dunes were fixed in place by the reforestation initiative 
that created the current coastal woodlands.

The fine golden sandy beaches stretch over 11 km. To the 
south of Guardamar we find the Laguna de La Mata Nature 
Park, with footpaths and bike trails.

The River Segura and its surrounding countryside create a 
stunning environment. There is a marina and fishing sport by 
the mouth of the river and the river towpaths are ideal for 
walking and cycling trips.
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Fenicios, íberos, romanos, árabes... Guardamar atesora un 
rico legado arqueológico producto de su privilegiada situa-
ción. Destaca un conjunto religioso islámico único y excep-
cional: la Rábita Califal.

Fenicis, ibers, romans, àrabs... Guardamar atresora un 
important llegat arqueològic producte de la seua situació 
privilegiada i varietat d’ecosistemes. Destaca un conjunt 
religiós islàmic únic i excepcional: la Ràbita Califal.

Phoenicians, Iberians, Romans, Arabs… Guardamar guards 
a rich archaeological legacy resulting from its privileged 
location. It is home to an exceptional and unique Islamic 
complex: the Califal Ribat.

RÁBITA CALIFAL Casa-Museo Igeniero Mira
Casa-Museu Enginyer Mira
Engineer Mira House-Museum

Patrimoni Cultural   Cultural Heritage

PATRIMONIO CULTURAL

Está dedicada a la figura del ingeniero Francisco Mira y Bote-
lla, a su obra y a la historia de la repoblación forestal. Muestra 
documentación fotográfica, mobiliario y enseres relacionados 
con la repoblación de las dunas.

Està dedicada a la figura de l’enginyer Francisco Mira 
i Botella, a la seua obra i a la història de la repoblació 
forestal. Al seu interior es mostra documentació fotogràfica, 
mobiliari i materials relacionats amb els treballs de la 
repoblació de les dunes. 

This museum is dedicated to the engineer Francisco Mira 
y Botella, his work and the history of the reforestation 
initiative. It contains photographic documents, furniture 
and items related with the reforestation of the dunes.
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Museo Arqueológico, etnológico y Paleontológico

Museu Arqueològic, Etnològic i Paleontològic

The Museum of Archaeology, Ethnology and Paleontology 

Se divide en dos espacios, el dedicado a la Arqueología y el de 
Etnología. Destaca una réplica de la Dama de Guardamar (siglo 
IV a.C.) y las muestras de la cultura fenicia, ibérica, islámica y 
bajomedieval. 

Es divideix en dos espais, el dedicat a l’Arqueologia i la 
part Etnològica Contemporània. Entre les peces exposades 
destaca la rèplica de la Dama de Guardamar (segle IV a.C.) 
i les mostres de la cultura fenícia, ibèrica, islàmica i baix 
medieval. 

It is divided into two areas: Archaeology and Ethnology. 
There is a replica of the Lady of Guardamar (4th Century BC) 
and examples of the Phoenician, Iberian, Islamic and Late 
Mediaeval cultures.

Está situado en la Casa de Cultura. Su contenido es el 
producto de su propia actividad y de los fondos arqueológicos 
procedentes de las investigaciones que se llevan a cabo en el 
término municipal de nuestra villa. 

Està situat en la Casa de Cultura. El seu contingut és el 
producte de la seua pròpia activitat incrementat amb els 
fons arqueològics procedents de les investigacions que es 
fan al terme municipal de la nostra vila. 

The museum is housed in the Cultural Centre (Casa de Cultura). 
The exhibits on display are provided by the museum’s own 
activity and the archaeological collections from investigations 
carried out in the town and surrounding area.

El diseño del museo mantiene un marcado carácter didáctico, 
con abundante información gráfica, audiovisual y documental, 
siguiendo un riguroso orden cronológico según los distintos 
períodos culturales. 

El disseny del museu manté un marcat caràcter didàctic, 
amb abundant informació gràfica, audiovisual i documental, 
seguint un rigorós orde cronològic segons els distints 
períodes culturals. 

The design of the museum is distinctly educational in 
its intentions, with a wealth of graphic, audiovisual and 
documentary information, following a strict chronological 
order according to the different cultural periods.
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Oci i sport
Sport and leisure

OCIO Y 
     DEPORTE

Guardamar dispone de una amplia oferta dirigida a la cultura. 
Durante todo el año, la Casa de Cultura oferta una programa-
ción que incluye exposiciones, conciertos, teatro, cine, danza 
y conferencias. Y en verano, veladas musicales al aire libre en 
el Castillo de Guardamar.

Existe una amplia infraestructura deportiva: campos de fútbol, 
pistas de baloncesto, atletismo, fútbol-sala, tenis y frontón. 
También cuenta con pabellón cubierto, piscina al aire libre y  
piscina climatizada cubierta.

El puerto deportivo ofrece una amplia gama de deportes 
náuticos, cursos de buceo y concursos de pesca. Se puede 
practicar el golf en los 5 campos situados a menos de 20 km 
así como el senderismo y el cicloturismo junto al río Segura y 
a través de las dunas y pinares.

Guardamar posa a la seua disposició una oferta cultural 
molt àmplia. Al llarg de tot l’any, la Casa de Cultura ofereix 
una programació que inclou exposicions, concerts, teatre, 
cine, dansa i conferències. I en estiu se celebren vetlades 
musicals a l’aire lliure al Castell de Guardamar conegudes 
com les Nits d’ Estiu. 

Hi ha una àmplia infraestructura esportiva: camps de 
futbol,  pistes de basquetbol, atletisme, futbol sala, tenis 
i frontó. Un pavelló cobert, piscina a l’aire lliure i la piscina 
climatitzada coberta Manel Estiarte. 

Al port esportiu Marina de les Dunes podem practicar 
esports nàutics, cursos de busseig i concursos de pesca. 
A més, es pot jugar al golf en la rodalia en algun dels 
cinc camps situats a menys de 20 km, així com practicar 
l’excursionisme i el cicloturisme, riu Segura amunt i avall i a 
través de les dunes i la pineda.

Guardamar offers a wide range of cultural activities. Throug-
hout the year, the Cultural Centre offers exhibitions, con-
certs, theatre productions, films, dance and conferences. 
And in summer, there are open-air musical evenings in the 
castle of Guardamar.

There are also excellent sporting facilities here: football 
pitches, basketball courts, athletics tracks, indoor football 
pitches, tennis and fronton courts. We also have an indoor 
pavilion, an outdoor swimming pool and an indoor heated 
pool.

The marina offers a wide variety of nautical and water sports, 
diving courses and fishing competitions. You can play golf 
at any of the 5 courses within 20 km of the town, and go 
walking, hiking or cycling by the River Segura and through 
the sand dunes and pine groves.
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635 43 27 8724/ 7

HOSPITAL VETERINARIO
RESIDENCIA

SUPERMERCADO
PELUQUERÍA

URGENCIAS
Av. País Valenciano, 102, GUARDAMAR

TEL. 96 672 54 19

www.clinicas-veterpet.com

www.arroceriasarmiento.com

CIUDAD QUESADA 
Ctra. CV 905 Km. 2.8 Rojales 03170          +34 684 464 601           info@arroceriaelsarmiento.com   

Paellas de elaboración
 tradicional y natural al 
fuego de sarmientos. 

ESPECIALIDADES: 
 jamón ibérico al corte,

 gamba roja  al punto de sal, 
pulpo a la parrilla estilo sarmiento

 y nuestros postres caseros
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Av/ Cartagena, 26. 03140 Guardamar del Segura
Email: info@hotelmediterraneo.es

www.hotelmediterraneo.es

+34.965 72 94 07       

656 68 14 13

Te sentirás como en casa
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   Navidades, Semana Santa, las Hogueras de San Juan en 
junio, las fiestas en honor a la Virgen de Fátima en septiembre 
y las de la patrona, la Virgen del Rosario, en octubre. Desta-
can las fiestas de Moros y Cristianos en la segunda quincena 
de julio, con espléndidos desfiles.e.

Nadal, Setmana Santa, les Fogueres Sant Joan en juny, 
les festes en honor a la Mare de Déu de Fàtima en setembre 
i les de la patrona, la Mare de Déu del Rosari a l’octubre. 
Destaquen les festes patronals de Moros i Cristians en ho-
nor a Sant Jaume en la segona quinzena de juliol, amb es-
plèndides desfilades. 

Christmas, Easter, the Bonfires of Saint John, the festivi-
ties in honour of the Virgin of Fatima in September and the 
celebrations held for the town’s patron saint, the Virgin of 
Rosary, in October. The Moors and Christians festivities held 
in the second half of July offer particularly dazzling parades.

Les Festes     Festivities

FIESTAS



Pol. Ind. Santa Ana. C/ Pleiters, s/n. 
03140 Guardamar del Segura. Alicante

966 725 339
info@distribucionesrmi.com

@distribucionesrmi 

Somos un equipo de gente apasionada con vocación de servicio.
Nuestra misión es apoyar a la hostelería con productos

de primera calidad y servicio personalizado

DISTRIBUIDOR OFICIAL:

“Artesanos de la Distribución”
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Puerto Rico................................................C-4
Rafael Alberti.............................................D-4
Ramón y Cajal...........................................D-4
Reis Catòlics.............................................C-3
Restaurador Vicente Bernabeu................. A-4
Riu Segura.............................................. E-2,3
Rodríguez de Triana.................................. E-3
Rojals......................................................... E-2
Rosari, Plaça del....................................D,E-3
Rosari........................................................D-3
Rubén Darío.............................................. B-3
Sacerdot Antonio Roca Moñino............. E,F-2
Sanchis Guarner, Manuel.......................... E-3
Sant Emidgi............................................... E-3
Sant Eugeni...............................................D-3
Sant Fulgenci............................................. E-2
Sant Francesc de Paòla............................D-3
Sant Isidre Llaurador.................................C-3
Sant Jaume...............................................D-3
Sant Josep.............................................D,E-3
Sant Pere...................................................D-3
Santa Pola................................................. E-2
Sant Vicent Ferrer......................................C-3
Sol............................................................. E-2
Sud............................................................C-3
Tabarca...................................................C-3,4
Torrevella................................................... E-2
Uruguai...................................................... B-4
València.....................................................D-3
Valle Inclán................................................C-4
Vega Baixa, Plaça......................................C-3
Veneçuela.................................................. B-4
Vicente Ramos..........................................D-3
Xile............................................................. B-4

POLÍGONO INDUSTRIAL
Aparadores................................................D-2
Espardenyers..........................................D-2,3
Ferrers.......................................................D-2
Forjadors................................................D,E-2
Forners......................................................D-2
Fusters.......................................................D-2
La Redona..............................................D-2,3
Llanterners..............................................C-2,3
Modistes....................................................D-2
Obrers de Vila............................................D-2
Pastissers..................................................D-2
Pintors.......................................................D-2
Pleiters.......................................................D-2
Traginers....................................................D-2

CALLEJERO. LLISTAT DE CARRERS. STREET MAP



KARTING • KARTS INFANTIL • FERIAS PARA NIÑOS 
RESTAURANTE • BAR • FIESTAS CUMPLEAÑOS

GO-KARTS
CIUDAD QUESADA

www.gokartsciudadquesada.com
Tel: +(34) 681 227 206

Carretera CV905 Km. 2.8. 
Rojales 03170. Alicante. España.  e-mail: correo@gokartsciudadquesada.com

DIVERSIÓN Y EMOCIÓN
A RAS DE SUELO



Mar Mediterráneo
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Urb.  El 
Montcaio

Urb. Pòrtic
Mediterrani

Urb. Pòrtic
Platja

Urb. Los
Estaños

Urb. El Ras

URBANIZACIONES. URBANITZACIONS. URBANIZATION
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ACCESOS. ACCESOS. ACCES

Diseño Floral

C/ Pablo Picasso, 1 esq.  C/ San Pedro. Guardamar del Segura
floresdecon@gmail.com

96 660 25 69
660 69 98 90

www.floresdecon.com
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NUESTRA GASTRONOMÍA
La gastronomía de Guardamar representa la esencia más ge-
nuina de la cocina mediterránea y está basada en los pro-
ductos frescos proporcionados por la huerta y el mar: frutas, 
hortalizas, verduras y el exquisito pescado blanco de la bahía.
Aunque los principales protagonistas son la ñora y el langos-
tino.

SEMANA GASTRONÓMICA DE LA ÑORA Y EL LANGOS-
TINO
La ñora, pimiento secado artesanalmente en las dunas que 
con su sabor y coloración enriquece nuestros guisos y arro-
ces, y los preciados langostinos de Guardamar. 

Estos dos productos dan nombre a la “Semana Gastronómica 
de la Ñora y el Langostino”, evento anual celebrado la primera 
quincena de junio y cita ineludible…”de la mejor cocina de la 
Costa Blanca.

RUTA DE LA TAPAS CON HISTORIA
Desde el 2012 –durante aproximadamente semana y media, 
abarcando dos fines de semana– tiene lugar en Guardamar la 
Ruta de las Tapas con Historia. 
Más de 15 establecimientos participan en esta ruta tematiza-
da dedicada en sus últimas ediciones al 750 aniversario del 
Castillo (2021), al yacimiento fenicio del Cabezo Pequeño del 
Estaño (2022) y a la histórica visita del rey Alfonso XIII en 1923 
(2023). Esta ruta ha alcanzado un gran prestigio tanto en la 
comarca de la Vega Baja del Segura como en zonas limítrofes.

ASOCIACIÓN ACYRA
El municipio de Guardamar del Segura apuesta por alojar la 
sede de la Asociación de Cociner@s y Reposter@s de Alican-
te, entre otros motivos el de potenciar la oferta gastronómica 
y reforzar con profesionales a los restaurantes del municipio.
Alcance Territorial: Provincia de Alicante con todos sus muni-
cipios y pedanias.
Misión: Agrupar a todos los cocineros, reposteros de la pro-
vincia de Alicante, para lograr objetivos comunes e inherentes 
a estas profesiones.

Visión: Lograr un nivel de bienestar y desarrollo alto, en el ám-
bito de la Restauración y Hostelería en toda la Provincia de 
Alicante.

LA NOSTRA GASTRONOMIA
La gastronomia de Guardamar representa l’essència més 
autèntica de la cuina mediterrània i es fonamenta en els pro-
ductes frescs que ens arriben tant de l’horta com de la mar: 
fruites, hortalisses, verdures i el bon peix blanc de la badia. 

Encara que els principals protagonistes són la nyora i el lla-
gostí.

SETMANA GASTRONÒMICA DE LA ÑORA I EL LLAGOSTÍ
La ñora secada artesanalment en les dunes amb el seu sa-
bor i coloració que enriqueixen els nostres plats i arrossos, i 
els preats llagostins de Guardamar, que són molt coneguts 
i prestigiats. 

Aquests dos productes donen nom a la “Setmana Gas-
tronòmica de la Nyora i el Llagostí”, esdeveniment anual 
celebrat la primera quinzena de juny  i cita ineludible de la 
millor cuina de la Costa Blanca.

RUTA DE LA TAPES AMB HISTÒRIA
Des del 2012 -durant aproximadament setmana i mitja, 
abastant dos caps de setmana- té lloc a Guardamar la Ruta 
de les Tapes amb Història. Més de 15 establiments partici-
pen en esta ruta *tematizada dedicada en les seues últimes 
edicions al 750 aniversari del Castell (2021), al jaciment fenici 
del  Cabezo Pequeño del Estaño (2022) i a la històrica visita 
del rei Alfons XIII en 1923 (2023). Esta ruta ha aconseguit un 
gran prestigi tant en la comarca del Baix Segura del Segura 
com en zones limítrofes.

ASSOCIACIÓ ACYRA
El municipi de Guardamar del Segura aposta per allotjar la 
seu de l’Associació de Cociner\@s i Reposter\@s d’Alacant, 
entre altres motius el de potenciar l’oferta gastronòmica i 
reforçar amb professionals als restaurants del municipi. 
Abast Territorial: Província d’Alacant amb tots els seus mu-

Gastronomia      Gastronomy

GASTRONOMÍA



nicipis i pedanies. Missió: Agrupar tots els cuiners, rebos-
ters de la província d’Alacant, per a aconseguir objectius 
comuns i inherents a estes professions. Visió: Aconseguir 
un nivell de benestar i desenrotllament alt, en l’àmbit de la 
Restauració i Hostaleria en tota la Província d’Alacant.amb 
professionals als restaurants del municipi. Abast Territorial: 
Província d’Alacant amb tots els seus municipis i pedanies. 
Missió: Agrupar tots els cuiners, rebosters de la província 
d’Alacant, per a aconseguir objectius comuns i inherents a 
estes professions. Visió: Aconseguir un nivell de benestar i 
desenrotllament alt, en l’àmbit de la Restauració i Hostaleria 
en tota la Província d’Alacant.

OUR GASTRONOMY
The gastronomy of Guardamar represents the most authen-
tic essence of Mediterranean cuisine and is based on fresh 
produce provided by the countryside and the sea: fruit and 
vegetables, and the exquisite white fish caught in the bay.

GASTRONOMIC WEEK OF THE “ÑORA Y EL LANGOSTINO”
Although the main protagonists are the ñora, pepper dried 
artisanally in the dunes that with its flavor and coloration en-
riches our stews and rice dishes, and the precious shrimps 
of Guardamar.

These two products give name to the “Gastronomic Week of 
the Ñora and the Langostino”, annual event held in June and 
unavoidable appointment of the best cuisine of the Costa 
Blanca.

ROUTE OF THE TAPAS WITH HISTORY
Since 2012 -for approximately a week and a half, spanning 
two weekends- the Tapas Route with History takes place in 
Guardamar. More than 15 establishments participate in this 
themed route dedicated in its latest editions to the 750th an-
niversary of the Castle (2021,  the Phoenician site of “Cabe-
zo Pequeño del Estaño”(2022), and the historic visit of King 
Alfonso XIII in 1923 (2023). This route has achieved great 
prestige both in the region of Vega Baja del Segura and in 
neighboring areas.

ACYRA ASSOCIATION
The municipality of Guardamar del Segura is committed to 
host the headquarters of the Association of Cooks and Re-
posters of Alicante, with other reasons to enhance the cui-
sine and strengthen with professionals at the restaurants of 
the municipality. Territorial scope: Province of Alicante with 
all its municipalities and districts. Mission: Group all chefs, 
pastry chefs of the province of Alicante, to achieve common 
objectives and inherent to these professions.
Vision: Achieve a level of wellbeing and high development, in 
the field of Catering and Hospitality throughout the Province 
of Alicante.

“Recorre virtualmente
 nuestras instalaciones”
Te esperamos...

C/Lepanto, 21. Guardamar del Segura
966 723 562





RESTAURANTE RODERO
Pescadito frito, 
marisco, paellas y
arroces marineros

Tel. 966 727 783
Avda. Europa, s/n. 
Edif. Colonia Bueno
GUARDAMAR DEL SEGURA

frente al mar



www.hoteledenmar.com

SERVICIOS: Cafetería. Restaurante. 
Solarium. Spa exterior. WIFI gratis. 
Cajas fuertes seguridad. 
Recepción 24 horas. 
Plazas de garaje. Custodia de equipaje.

SERVICES: Coffee Shop. Restaurant. Solarium. 
Outdoor Spa. Free WIFI. Security Safes. 24 hr 
Reception. Garage. Luggage storage.

Av. Mediterráneo, 19. 03140 GUARDAMAR DEL SEGURA. ALICANTE
Tel/fax: +34 96 572 92 13 - correo@hoteledenmar.com

Entra en  www.hoteledenmar.com
y aprovéchate de nuestras ofertas!!!

Look at  www.hoteledenmar.com
and enjoy our offers



ALOJAMIENTO
ALLOTJAMENT
ACCOMMODATION 

HOTELES. HOTELES. HOTELS. 
MERIDIONAL****
Avda. de la Llibertat, 64
Tel. 96 572 83 40 
Fax 96 572 83 06
www.hotelmeridional.es
info@hotelmeridional.es

PLAYAS DE GUARDAMAR *** 
C/ Grecia, 1.
Tel. 96 572 80 00
Fax 96 572 79 24
www.hotelesposeidon.com
reservas.guardamar@hotelespo-
seidon.com

PARQUEMAR *** 
C/ Gabriel Miró, s/n
Tel. 96 506 43 61
Fax 96 572 93 76
www.parquemarhotel.com reser-
va@parquemarhotel.com 

EDEN MAR ** 
Avda. del Mediterrani, 19. 
Tel./Fax 96 572 92 13
www.hoteledenmar.com
correo@hoteledenmar.com

GUARDAMAR ** 
C/ Puerto Rico, 11. 
Tel. 965 729 650 
www.hotelguardamar.com 
info@hotelguardamar.com

MEDITERRÁNEO** 
C/ Cartagena, 26.

Tel. 656 681 413.
Fax 96 572 91 09
www.hotelmediterraneo.es
info@hotelmediterraneo.es

QUINO ** 
C/ Luis Rivera, 94. 
Tel. 96 572 83 52
Fax 96 572 43 90
www.hotelquino.com
info@hotelquino.com

EUROPA * 
C/ Jacinto Benavente, 1
Tel. 96 572 90 55
Fax 96 572 90 55

LEVANTE * 
Avda. de la Llibertat, 2
Tel. 96 572 73 46.
Fax 96 572 73 48
www.hotellevante.es
info@hotellevante.es

PENSIONES
PENSIONS
BED + BREAKFAST
JAÉN. 
Avda. País Valencià, 49. 
Tel. 96 672 72 55

TRINIDAD. 
C/ Crevillent, 18.
Tel. 96 572 80 57

CENTRO. 
C/ Miguel Hernández. 
Tel. 625 200 092

COSTA BLANCA EXPLORE
C/ Miguel Hernández. 
Tel. 96 672 51 09 
www.costablancaexplore.com

SELECCIÓN DE: VINOS Y CERVEZAS. TABLAS Y ENSA LADAS.
MONTADITOS. LATAS GOURMET. IBÉRICOS Y QUESOS.
POSTRES Y  HELADOS

SELECTION OF: WINES AND BEERS. IBERIAN HAM AND CHEESES.
GOURMET CANS. SALADS. DESSERTS & ICE CREAMS

COFFEE
GIN TONICS    COCKTAILS&

Pablo Neruda, esq.  Dolores Viudes Blasco. GUARDAMAR - ALICANTE

LA BONITA - TERRACE
GUARDAMAR
@labonitaterrace

GUÍA DE SERVICIOS. GUIA DE SERVEIS. GUIDE TO SERVICES
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Odontología general • Cirugía •

Ortodoncia • Implantología • Periodoncia •

Estética dental (Blanqueamientos) •

Ortopantomografía (Rx) •

Laboratorio dental propio

APARTAMENTO
TURÍSTICOS
APARTAMENTS
TURÍSTICS
TOURIST APARTMENTS
EUROPA HOUSE SUN BEACH 
Avda. del Port, 3
Tels. 675 577 816 / 865 688 878
www.europahousegroup.com
ehsunbeach@europahousegroup.
com

APARTAMENTOS
RENT GUARDAMAR
C/ Jorge Juan, 2. 
Tel./Fax 96 572 92 13
wwwhoteledenmar.com
/apartamentos-guardamar.html
correo@hoteledenmar.com

APARTAMENTOS miHOUSE
C/ Giner de los Ríos, 3 
Tel. 965729750
www.mihouse.es
info@mihouse.es

CAMPINGS
CAMPINGS
CAMPSITES
LA MARINA. CAMPING & RESORT. 
Avenida de la Alegría, s/n.
03194 La Marina, Alicante, España
Tel. +34 965 41 92 00
info@campinglamarina.com
www.lamarinaresorts.com 

ALANNIA GUARDAMAR.
Gran Confort.
Ctra. Alicante-Cartagena, Km. 73,4
Tel. 965 484 945
Fax 96 672 66 95
www.alanniaresorts.com
reservas@alannia.com

PALM-MAR. 2ª Categoría
Ctra. Guardamar-Torrevieja

N-332, Km 70.
Tel. 96 572 88 56
www.campingpalmmar.es
campingpalmmar@hotmail.com

OCIO
OCI
LEISURE TIME
CENTROS DEPORTIVOS. 
HCENTRES ESPORTIUS. 
SPORTS CENTRE.
PALAU SANT JAUME.. 
Avda. d’Europa, s/n. 
Tel. 96 672 63 35.
Pistas de pádel, frontón y tenis, 
sauna, sala de musculación, 
rocódromo, piscina descubierta.

PISCINA CLIMATIZADA
PISCINA CLIMATITZADA
INDOOR SWIMMING POOL 
Tel. 96 672 65 938 calles 2 x 25 m. 
Temperatura del agua: 27ºC

COMPLEX ESPORTIU/COMPLEJO 
DEPORTIVO/SPORTS´ COMPLEX 
“LES RABOSES”.
Tel. 96 672 63 35
Pista de atletismo y campos de 
fútbol de césped y de arena.

CINE CINE CINEMA
CASA DE LA CULTURA. 
C/ Colón, 60. 
Tel. 96 572 86 10. 
culturaguardamar@gmail.com

BIBLIOTECA. C/ Sant Jaume, 5.

 Tel. 96 672 71 70.
biblimar@gmail.com

C/ Valencia, nº 17-1ºA. (Guardamar del Segura)
03140 ALICANTE. Tel.: 965 72 92 59

Urgencias: 629 25 25 23
www.dentamed.es   •   info@dentamed.es
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MERCADILLOS
MERCATS AMBULANTS
MARKETS
MERCAT SETMANAL DE
GUARDAMAR
“Pàrquing La Redona”
Todos los miércoles. 

MERCAT ENGINYER MIRA. 
Passeig de l’Enginyer Mira.
Semana Santa y verano todos los 
días a partir de las 18 h.

VISITAS GUIADAS
VISITES GUIADES
GUIDED TOURS
VISITAS GUIADAS
“MEMORIA DE ARENA”: 
Visita guiada para conocer los ya-

cimientos arqueológicos de la Rá-
bita Califal-Fonteta y descubrir los 
secretos de la pinada. Itinerario 
habitual: Castillo de Guardamar a 
Conjunto Arqueológico de Las Du-
nas (Fonteta-Rábita Califal) 
Duración aproximada: 2 h. 
Entrada 5 € - 4 €.
Más información en:
www.guardamarturismo.com 

OTRAS VISITAS:
Casa-Museo Ingeniero Mira y Mu-
seo Arqueológico. Entrada gratuita

RUTAS A PIE Y EN BICICLETA RU-
TAS A PEU I BICICLETA WALKING 
AND CYCLING ROUTES 
-Ruta de las Dunas y La Gola
-Ruta del Puerto /Ruta dels Tussals.
-Ruta de la huerta/Ruta del Río y los 
cabezos/Ruta de la Laguna.

-Senda del Castillo •  Camino de la 
Pinada • Itinerario de Conexión

CAMPOS DE GOLF
CAMPS DE GOLF
GOLF COURSES
GOLF & COUNTRY CLUB
“LA MARQUESA”
Avda. Justo Quesada, s/n.
03170 Rojals / Rojales. Alicante.
Tel. 96 671 42 58
Fax 96 671 42 67
golflamarquesa@ctv.es

CAMPO DE GOLF “LA FINCA”
Ctra. Algorfa-Los Montesinos, km. 
3. 03169 Algorfa. Alicante.
Tel. 96 672 90 10
Fax 96 672 90 11
www.grupoquara.com
golflafinca@grupoquara.com

CAMPO DE GOLF “VILLAMARTIN”
Ctra. Alicante-Cartagena, km. 50. 
03189 Oriola Costa/Orihuela 
Costa. Tel./Fax 96 676 51 70
www.grupoquara.com
golfvillamartin@grupoquara.com

REAL CLUB DE GOLF
 “CAMPOAMOR”
Ctra. Alacant-Cartagena, km. 48. 
03189 Oriola /Orihuela Costa.
Tel. 96 532 04 10 - 96 532 13 66 / 

Fax 96 532 05 06 . Ap. C. 17
www.lomasdecampoamor.com
golf@lomasdecampoamor.es

CAMPO DE GOLF 
“LAS RAMBLAS”
Ctra. Alacant-Cartagena, km. 48. 
01389 Oriola /Orihuela Costa.
Tel. 966 77 47 28
Fax 966 77 47 33
www.golframblasc.om
golflasramblas@grupoquara.com

PISTAS DE PÁDEL
PISTES DE PÀDEL
PADDLE COURTS
POLIDEPORTIVO Y PISCINA 
MUNICIPAL. 
Situado en el centro de la ciudad, 
a veinte metros de la playa y a 
treinta de la pinada y dunas de 
Guardamar. Consta de dos pistas 
de pádel. Teléfono: 966 72 63 35
Av. Europa, s/n, 03140 Guardamar 
del Segura, Alicante.

ON GUARDAMAR.
Centro de fitness, pádel y ocio. 
Cuenta con 3 modernas pistas de 
pádel construidas con los mejores 
materiales. Tel. 630 90 20 30.
Calle Aparadores , 72. 03140 Guar-
damar del Segura (Alicante)
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C/ Blasco Ibáñez, 45
GUARDAMAR DEL SEGURA. Alicante

Tel.: 667 062 672

Todos los días
de 4 de la tarde

a 6 de la madrugada

C/ Blasco Ibáñez, 45
GUADAMAR DEL SEGURA. Alicante

 TEL. 667 062 672

MARJAL SPORT GUARDAMAR DEL SEGURA.
Se encuentra ubicado en la localidad de Guardamar del Segura. Las ins-
talaciones están equipadas con 2 pistas de pádel donde podrás disfrutar 
de un gran ambiente. Tel.  966 727 070
Ctra. N-332 km. 73,4. 03140 Guardamar del Segura (Alicante)

DEPORTES NÁUTICOS
ESPORTS NÀUTICS
WATER SPORTS
NAUTILUS. NAUTICAL SPORTS. Puerto Deportivo Marina de las Dunas
Vela ligera, windsurf, talleres de nudos, kayak, bodyboard, sup, surf, 
snorkel, taller medio ambiente, juegos de playa, excursiones, fiestas 
temáticas. Información y reservas: 634 530 534
www.nautillusnauticalsports.com  -  info@nautilusnauticalsports.com

PUERTO DEPORTIVO “MARINA DE LAS DUNAS” A.C. Núm. 7. 

Tel. 96 672 65 49 - administracion@marinadelasduna.es
www.marinadelasdunas.es

CLUB NÁUTICO “GUARDAMAR”. Port Esportiu, Edif. Lonja. 
Tel. 622 030 677  - clubnauticomarinadunas@gmail.com
Buceo, vela, piragüismo.  www.clubnauticoguardamar.com

NAUTILUS. NAUTICAL SPORTS.
Nautilus es una apuesta para la promoción de los deportes náuticos 
como la vela ligera, el windsurf, el remo o el paddle surf. En su Escuela 
de Grumetes se imparten cursos de iniciación y perfeccionamiento para 
niños y adolescentes a partir de 5 años.
Puerto Deportivo Marina de las Dunas. Tel. 634 530 534
info@nautilusnauticalsports.com  -  www.nautilusnauticalsports.com

INICIATIVAS FYE
Rutas en segway, bicicleta eléctrica y bicicleta de montaña, pesca depor-
tiva, paseos en velero, tiro con arco, karting…
Central: C/ Aparadores, 72. Polígono Industrial Santa Ana
Actividades de ocio y deporte:
Puerto Deportivo Marina de las Dunas. Tel. 96 572 44 61
info@iniciativasfye.com  -  www.iniciativasfye.com

DELOCOS SURF SHOP
Escuela y tienda de surf. Disponen de todo el material duro de surf que 
necesites, asesoramiento personalizado para elegir tu tabla de surf, 
paddle surf, surfskate, skate, moda y complementos surfer.
Apertura de la tienda, alquiler de material y clases de surf y paddle surf 
durante todo el año.
Avda. Cervantes, 23. Tel. 626219982
hola@delocossurfshop.com  -  www.delocossurfshop.com 
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Ajuntament. Ayuntamiento. Town Council.......... 96 572 90 14

Oficina de Turisme. Oficina de Turismo. 
Tourist Oficce...................................................... 96 572 44 88
	 www.guardamarturismo.com / guardamar@touristinfo.net

Biblioteca ............................................................ 96 672 71 70
.................................................................biblimar@gmail.com

Casa de Cultura................................................... 96 572 86 10
	 culturaguardamar@gmail.com

Casa del Mar....................................................... 965 72 90 23

Casa Museo Ingeniero Mira................................ 965 72 44 88

Centro de Salud integrado.................................. 965 29 02 85
Urgencias............................................................ 965 29 02 95

Centro de Salud El Campo.................................. 966 92 67 65
Urgencias............................................................ 965 29 02 95

Cofradía de Pescadores...................................... 965 72 89 63

Correos................................................................ 96 572 83 88

Cruz Roja............................................................. 96 572 75 00

GAS..................................................................... 96 570 01 45
HIDRAQUA.......................................................... 96 572 89 82
Hogar del Pensionista......................................... 666 98 89 50
IBERDROLA.......................................................  865 52 22 38
Juzgado de Paz................................................... 96 572 90 23
Museo Arqueológico........................................... 96 672 71 66

Palau Sant Jaume............................................... 96 672 63 35
Parroquia Sant Jaume......................................... 667 89 42 91
Piscina Climatizada Manel Estiarte..................... 96 672 65 93
Registro de la Propiedad..................................... 96 572 43 21
Servicios Sociales............................................... 96 672 72 11
SUMA.................................................................... 96 529 20 1

Emergencias. Emergències. Emergencies
Bomberos........................................................................... 112
San Vicente (central)............................................ 96 567 56 97
Torrevieja............................................................. 96 670 44 33
Policía Local........................................................ 96 572 96 00
Guardia Civil........................................................ 96 572 90 15
Hospital de Torrevieja.......................................... 965 69 55 00
Hospital Vega Baja.............................................. 966 74 90 00
Hospital Veterinario San Antón........................... 96 572 78 17
Transports. 
Transportes. Transport 
Compañía autobuses “BAM” ............................. 902 22 72 72 
Compañía autobuses “Costa Azul”..................... 96 572 91 26
Cía. autobuses “La Inmaculada”........................  968 18 00 19 
Compañía de autobuses “Sigüenza”.................. 966 77 93 92 
RADIO-TAXI......................................................... 96 503 29 65
Taxi de guardia..................................................... 669 509 559

TELÉFONOS DE INTERÉS. TELÈFONS D’INTERÉS. USEFUL TELEPHONES



41www.guardamarturismo.com

Calidad de vida junto al mar

SERVICIOS INMOBILIARIOS

Av. País Valenciano, 34. 03140 Guardamar (Alicante)  965 727 960  info@nexusgrupo.com

www.nexusgrupo.com



INMOBILIARIA
REAL ESTATE AGENT

Tel. Oficina: 0034 965 728 178   info@ononix. com 
C/ Mayor, 30. Bajo derecha. 03140 Guardamar del Segura

0034 629 635 252

0034 622 876 905

www.ononix.es 

Nueva casa, nuevo horizonte
Nouvelle maison, nouvel horizon
New house, new horizon
Новый дом, новый горизонт

“Damos la mejor solución
 a tus necesidades”

“We give the best
solution to your needs”


